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                                                                                         ”ratkaiseva tapaaminen”

                                                                8.2.3 Kokemus kielestä ”etnisessä kohtauspaikassa”

                                
                    Useimmat haastateltavat kokivat itsensä kaksikielisiksi (ruotsi-suomi).


Kaksikielisyys vaihtelee täydellisen kaksikielisyyden kokemuksesta siihen,
 että henkilö osaa toista kotimaista kieltä niin, että selviää sillä. Kaksi
 haastateltavaa oli käynyt suomenkielistä koulua. Yksi henkilö kävi 
 suomen-kielistä koulua oppiakseen suomea, koska täysin ruotsinkielinen perhe asui
 ruotsinkielisellä paikkakunnalla. Toinen henkilö kävi suomenkielistä koulua,
 koska hänen äitinsä oli suomenkielinen. Yksi haastateltavista sanoi suomen
 kielensä olevan huono, ja kaksi omaishaastateltavaa sanoivat, että heidän
 läheisillään on ongelmia kielen kanssa ja nämä selviävät hyvin huonosti
 suomeksi, kuten esimerkiksi Leilan vammainen 23-vuotias tytär.


Leila: Tyttäreni on vaikea ilmaista itseään, eikä hän pystyisi itse tilaamaan taksia
 suomeksi... ja minusta on harmi, että nykytilanteessa ruotsinkielisten palveluiden
 määrä vähenee koko ajan... mihin tahansa soittaakin ja yrittää ottaa yhteyttä, se on
 suomeksi... ruotsin kieli putoaa pois palveluista, mikä on kamalan harmi, koska sehän
 on laissa säädetty... täällä sosiaalivirastossa, täällä saamme palvelua ruotsiksi... se on
 hyvä... vammaisethan kuuluvat vähemmistön vähemmistöön.


Kaikki haastateltavat kokivat ruotsinkielisten sosiaalipalveluiden yksikön
oikeaksi paikaksi itselleen sosiaalivirastossa. He tuntevat vahvaa etnistä
yhteenkuuluvuutta paikkaan, vaikka he eivät aina voineetkaan suoraan
osoittaa, mikä heitä yhdistää. Ruotsinkielisessä yksikössä on jotain yhteistä,
nimittäin suomenruotsalainen identiteetti. Yksikkö voidaan nähdä etnisenä
kohtauspaikkana, jossa yhteenkuuluvuuden tunne tulee esille yhteisenä
kielenä ja yhteisenä kulttuurina (Åström et al. 2001, 273–277).


Tomas: ...se ei ole kieli, mutta en tiedä mikä? Se on ylipäänsä... se on tietty ero...


kulttuuriero... en tiedä? Tutkimuksethan osoittavat, että me elämme pidempään ja
 sillä tavalla, me siis voimme paremmin... meillä on iloa...


Vahva kaksikielisyys ja pakko vaihtaa usein suomen puhumiseen saattavat
 aiheuttaa sen, että tietyt asiakkaat näkevät muut tekijät kieltä
 merkitsevämmiksi kertoessaan, mikä merkitys kielellä on heille. Tästä
 huolimatta he kokevat, että heillä on ruotsinkielinen identiteetti, korostavat
 kulttuurillista yhteenkuuluvaisuutta ja huomauttavat äidinkielensä olevan
 ruotsi ja valitsevansa siksi ruotsinkielisen palvelun.


Hanna: kieli ei merkitse mitään... se on täysin samanarvoinen minulle... selviän...


minulle ei ole eroa... olen työskennellyt suurimman osan elämääni suomeksi. Jos saan
 valita, valitsen ruotsin, sehän on äidinkieleni ja identiteettini, minun vanhempani
 olivat molemmat ruotsinkielisiä. Olen sanonut, että jos en enää saisi puhua ruotsia
 Suomessa, pysyisin kuitenkin täällä. Minulle laatu on ratkaisevaa... että minut
 kohdataan kunnioittavasti... ja se on ollut erinomaista...


Berit: Minun on helppo siirtyä kielestä toiseen... mutta tämä ...jos olisi kyse 
 laki-asioista, en osaa pieniä sävyjä... tulen tietysti mieluummin ruotsinkieliseen
 palveluun, vaikka on pidempi matka... ruotsi on kamalan tärkeää... nyt ottaisin
 ehdottomasti yhteyttä ruotsinkieliseen puoleen... olen kyllä oikein sillä tavalla
 tyytyväinen tähän...


Näille asiakkaille merkitsee laatu mm. ystävällisyyttä, kunnioitusta,
 huomioon ottamista ja hyvää vastaanottoa. Lojander-Visapää toteaa 
 väitös-kirjassaan (2001, 45–52), että oikeutta valita kieli hyödyntävät ne, jotka voivat
 valita, ja että nämä henkilöt valitsevat useimmiten ruotsin, mikä voidaan
 todeta myös tässä tutkimuksessa. Haastatteluista selviää, että kukaan
 haastatelluista ei ole halunnut palata suomenkieliseen yksikköön sen jälkeen,
 kun he ovat tutustuneet ruotsinkieliseen yksikköön, vaikka ruotsinkielisten
 sosiaalipalveluiden yksikkö saattaa olla kauempana heidän kotoaan.


Allardtin (1997, 42) mukaan suurimman uhan suomenruotsalaisille
aiheutamme me itse, kun emme käytä ruotsia silloin, kun se olisi
mahdollista. Myös osalla haastatelluista on tämä näkökulma.


Karita: No minä puhun suomea, se ei ole ongelma... mutta olen sitä mieltä, että kun
 kerran jotain tarjotaan äidinkielellä, se pitää ottaa vastaan... koska äidinkielellä ei
 tarjota enää niin paljon... ja minä olen valmis matkustamaan kielen vuoksi... ja
 etäisyys onkin ainoa huono puoli ruotsinkielisessä yksikössä juuri nyt...


Leila: ...jos me emme itse pidä kiinni... vähemmistönä... pidä kiinni siitä, mitä meillä
 on, me menetämme senkin vähän, mitä meillä on... minä tarkoitan, että jos se ( =
 ruotsinkielinen palvelu) sitten poistuu, voimme vain katsoa itseämme peilistä... jos ei
 tee mitään itse, ei myöskään saa mitään...


Tomas: jos joku alkaa puhua kanssani ruotsia, minä jatkan ruotsiksi. Teen niin,
 vaikka toinen myös puhuu huonosti... se on minun periaatteeni, ja minusta on
 epäkohteliasta tehdä toisin.


Vaikka haastateltavat ovat kaksikielisiä, he ovat valmiita olemaan ”hankalia
 asiakkaita” saadakseen palvelua äidinkielellään. Joku mainitsee, että täytyy
 uskaltaa  kysyä,  jos  ei  ymmärrä,  kun  taas  toinen  sanoo  olevansa  erittäin
 sinnikäs. Myös tietty varovaisuus käy selvästi ilmi Gretelin haastattelusta,
 jonka lopuksi hän toteaa, ettei halua antaa hankalaa kuvaa ruotsinkielisestä
 kielivähemmistöstä.


Gretel: Sehän on siunattu asia, että on kaksikielinen tässä maassa, koska sitä on
 melko huonossa asemassa, jos puhuu vain ruotsia. Täytyy olla päättäväinen niin
 kauan, kuin saa itse valita, mikä on parasta ja mistä selviytyy... niin kauan kuin on
 se oikeus, käytän sitä... mutta samalla vahvistuu myös hankala kuva meistä...


Ines: ...minä vain aloin riidellä... uskalsin sanoa, että teidän täytyy sanoa se
 helpommilla... vähän helpommilla sanoilla... käyttää jotain muuta sanaa, joka ei ole
 niin hieno... ja niin minä ymmärsin...


Hankaluuden vastakohta tulee esille joissakin haastatteluissa, joissa
 haastateltavat ottavat esille tilanteita, joissa he eivät halua olla hankalia.


Hankaluus ja ei-hankaluus tapahtuvat kahdessa täysin eri tilanteessa. Kun on
kyse oikeudesta saada palvelua äidinkielellä, on haastateltavien mukaan
oikein ”taistella” asiansa puolesta, kun taas he eivät halua olla hankalia
dialogissa jonkun kanssa, joka puhuu huonommin ruotsia. Gretel, joka oli
valmis taistelemaan oikeudestaan saada palvelua äidinkielellä, kertoo
myöhemmin haastattelussa tapahtumasta, jossa hän ei halunnut nolata


ammattilaista pyytämällä tätä vaihtamaan suomeen, vaikka hän ei
 ymmärtänyt tämän ruotsia. Seuraavista lainauksista selviävät asenne-erot
 kokemuksissa, joissa ei ole haluttu olla hankalia. Nämä ovat hyviä
 esimerkkejä tilanteista, joihin kielivähemmistöt saattavat joutua.


Gretel: ...vaikka kuulee, että hänellä on opeteltuja repliikkejä... hän ponnistelee
 varmasti kamalan paljon, ja siksi ei halua nolata häntä... vaikka tietää, että hän ei
 ehkä ymmärrä kaikkea... mutta kun on sellainen kasvatus, että miksi nolaisi toisen
 ihmisen... hän olisi ehkä ajatellut, että olen röyhkeä... mitä minun pitäisi tehdä... olla
 paheksuttu... mutta sain sieltä epätäydellisiä tietoja...


Tor: ehkä sitä kokee, että jos yrittää etsiä jonkun ruotsinkielisen, ehkä hän puhuu
 kankeaa ruotsia ja hänellä on vaikeaa... ehkä se sujuu paremmin suomeksi... ei niin
 kuin kehtaa olla hankala...


Erik: Yhdeksässä tapauksessa kymmenestä huomaa, että se ei suju, ja sitten on
 mukava ja vaihtaa suomeen... me... monet suomenruotsalaiset teemme niin, että me
 annamme periksi... tuntuu hankalalta, ja me aloitamme suomeksi... me annamme
 periksi...


Haastateltavat ottavat ruotsinkielisen palvelun, suomenruotsalaisuuden
 etnisen paikan, esille tunnelatautuneena paikkana. Haastateltavat, jotka
 korostavat äidinkielen puhumisen tärkeyttä, yhdistävät tunteet ja kielen.


Lisa: ...se on ehkä vaikeinta, kun se on toisella kielellä. Vaikka sitä osaa hyvin, siinä
 ei ole tunteita mukana samalla tavalla. Minulla ei ole ongelmia ymmärtää, mutta se
 on vain se tunne kuitenkin, että... että pystyy ilmaisemaan itseään.


Lillan: ...että saa puhua ruotsia, on täysin positiivista... kun saa puhua omista
 tunteistaan...


Anna: Kun on kovin sairas niin oma kieli on ehdottoman tärkeä... (sairaana ollaan
 herkempiä, ja siksi äidinkielestä tulee tärkeämpi).


Anna oli ainoa haastateltavistani, jota haastattelin suomeksi. Hän oli
omainen ja korosti, kuinka tärkeää on, että asiakas ymmärtää, mistä
päätöksessä on kyse. Haastattelun aikana aloimme lopuksi puhua ruotsia, ja
tässä tein virheen ja vaihdoin suomeen, vaikka Anna olisi ehkä mielellään
jatkanut dialogia ruotsiksi.


Haastateltavien kaksikielinen identiteetti tarkoittaa, että he eivät keskity
suoraan kieleen. Ruotsinkielinen etninen kohtauspaikka yhdistää 
suomen-ruotsalaisuuden identiteettitunteisiin ja kokemuksiin kulttuurisesta 
yhteen-kuuluvuudesta. Kieli saa muodon, jossa on paljon muutakin kuin lausutut
sanat. Haastateltavat puhuvat ilosta, lämmöstä, ystävällisyydestä, 
henkilö-kohtaisuudesta ja huomiosta, jotka he näkevät osana suomenruotsalaista
kulttuuria. Kieli yhdistetään tunteisiin, jotka asiakkaiden mielestä tulevat
vahvasti esille kohtaamisessa sosiaalityöntekijän kanssa. Kielivähemmistöön
kuuluminen tarkoittaa, että kielen merkitykseen vaikuttavat monet tekijät
etnisessä kohtauspaikassa, etnisessä tilassa, joka tässä tapauksessa on
ruotsinkielisten sosiaalipalveluiden yksikkö.
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